rock INSTRUCTION FOR USE
XK eipire

+ Indication of conformity with European Directive
c € according to Regulation (EU) 2016/425
+ Oznaceni shody s evropskou direktivou podle

nafizeni (EU) 2016/425

+ |dentifikacation number of Notified Body carrying out
supervision over product quality according to the
Regulation (EU) 2016/425; VVUU a.s., Ostrava

1019 Radvanice, CZ

« Cislo oznameného subjektu provadajici dohled nad
jakosti vyrobkd dle nafizeni (EU) 2016/425;
VWUU as., Ostrava Radvanice, CZ

* Year of manufacture / Product code / Month of

YXXXooM# | manufacture* / running number

+ Rok vyroby / kod produktu / mésic vyroby* /
individualni ¢islo

+ Maximum load
XxxkN e e
SWIVEL |!IJ + Maximalni jmenovité zatizeni
. « Name of European standard
ENXXXXX] . Nazev evropské normy
wod aJidwaydou - Caution about proper study of manual instruction
€LE90N W02"8.1dWBYI0IBOuI « Upozornéni na diikladné prostudovani navodu
olignday yoaz)
‘ Conformity assesment was carried out and
ujRd BY09]S
1220 c0goY _2?,/8865%@: )1::03 inspection is done by notified body 1019, Month of manufacture®
: VWUU as., Ostrava-Radvanice, Czech Republic JANUARY | Al
FEBRUARY | B | N
MARCH c| o
[_ j Manufactured by: Power Honour, 5F-1, No. 194, APRIL olP
Jhouzih St., Taipei, Neihu District, 114 93 Taiwan may JEfQ
JUNE F|R
JULY G| S
. Swivel Hook with Rolling Bolt AveusT |H|T
3ROKY ZARUKA ial. .
2 2 Material: Aluminium Alloy SEPTEMBER | 1 | U
= 3 z Breaking Strength: 30kN pyS— R B
H o B e N novemser | k [ v
£ cuaranteD S D | 4
GARANTIAS ANNI @ 'ﬂ %:E) DECEMBER] L1 2
"~ ul I}
,f;f OK!
g
L7
Inspection card / Eviden¢ni list — inspekéni karta
Batch N7 ID: | Year / Rok vyroby: Purchase date / Datum prodeje :
Date of first use / Datum prvniho pouziti: User / Uzivatel:

Inspections (every 12 moths) / Kontroly (kazdych 12 mésicu)

Date / Datum Name / Jméno Note / Poznamka




V pfipadech, kde existuje nebezpeci padu a kde pro technické divody nebo pro
praci s velmi kratkou dobou trvani, nemuze byt jinak zajistény bezpecny piistup, je
nutné zvazit pouziti osobnich ochrannych prostfedkd. Takové pouziti neméa byt
nikdy improvizované a jeho volba ma byt specificky zajiSténa v piislusnych
zakladnich bezpec€nostnich opatfenich v misté prace.

Navod k pouziti

Nepouzivejte vyrobek bez pe¢livého pfecteni ndvodu k pouziti.

Tento navod ukazuje rizné moznosti pouZziti. Nékteré znamé moznosti
nespravného pouziti jsou zobrazeny a pfeskrtnuty. Moznosti nespravného pouziti
zde nejsou vyCerpany a existuje jich nepfeberné mnozstvi. V pfipadé problému s
pouzitim nebo neporozuménim, kontaktujte prosim VYROBCE.

Pouziti

Pozor: pied pouzitim je odborny vycvik nezbytny.

Tento vyrobek muze pouzivat pouze osoba zodpovédna a odborné vycvicena,
nebo osoba pod trvalym pfimym dohledem takové osoby. Zkontrolujte, zda je
vyrobek kompatibilni s ostatnim vaSim vybavenim. Pouzivejte pouze vyrobky
spliiujici pozadavky pislugnych norem a predpisu.

Je nezbytné, aby uZivatel, ktery pouzivd tento vyrobek, byl informovan o
moznostech poskytnuti zchrany v pfipadé, Ze dojde k nehodé.

Dulezité

Dodrzujte maximalni povolené zatizeni vyrobku. DodrZujte spravné kombinace
vyrobku s karabinou. Celkova délka podsystému (tlumi¢ padu, spojky, lanyardy)
nesmi prekroGit 2m. NepouZivejte bez tlumice v systému zachyceni padu.
Vyvarujte se styku vyrobku s ostrymi hranami. Kotvici zafizeni musi odpovidat EN
795 (minimalni pevnost 12kN pro ocelové prvky a 18kN pro textilni prvky) a mél by
se prednostné nachazet nad polohou uzivatele. Prostor volné hloubky pod
uZivatelem musi byt dostateény, aby v pfipadé padu nedo$lo k narazu na
jakoukoliv prekazku. Kotvici bod by mél byt umistén tak, aby jak volny pad tak i
mozna vzdalenost padu byly omezeny na nejmensi miru. Kotvici zafizeni dle EN
795 by mélo byt pouzivano pouze jako prostfedek ochrany osob proti padu a ne pro
zvedani bfemen.

Kontrola

Kontrolni body: pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost vyrobku. Pfi
dodrZeni véech doporu¢eni nemaji povétrnostni podminky, jako napfiklad vihkost,
dést anamraza, viiv na funkénost vyrobku.

Veskeré zasahy do konstrukce vyrobku nebo opravy mimo na$e vyrobni prostory
jsou zakazany.

Udrzbaa skladovani

UZivatel nema provadét zadnou mimoradnou udrzbu, ale méa se omezit pouze na
Cisténi a mazani vyrobku v souladu s nize uvedenymi pokyny.

Cisténi: opakované oplachujte vyrobek vlaznou pitnou vodou (max. 40°C),
pfipadné vodou s pfidanym jemnym Ggisticim prostfedkem (neutrélni mydlo).
Nechte jej vyschnout pirozenym zplsobem v dostate¢né vzdalenosti od piimych
zdrojutepla.

Mazani: opakované namazte pohyblivé Casti olejem s obsahem silikonu, poté
dukladné otfete, aby nedoslo ke kontaminaci lana a dalSich vyrobku. Tuto operaci
je tfeba provadét po vycisténi a iplném vyschnuti.

Dezinfekce: ponoite vyrobek na hodinu do viazné vody s pfidavnym dezinfekénim
prostfedkem obsahujicim kvaternarni amoniové soli, oplachnéte jej pitnou vodou,
nechte jej vysusitanamazte.

Skladovani: po vycisténi, vysuSeni a namazani uloZte nastroje na suché misto,
které je chemicky neutraini, jednoznaéné se vyhnéte slanému prostredi.
Neskladujte nastroje v mokrém stavu!

Zivotnosta prohlidky

Cisté kovové vyrobky maji Zivotnost omezenu funkénosti, opotiebenim, deformaci
a oxidaci (koroze). Pokud opravnénad osoba Zzjisti, Zze takovy vyrobek neni
zpUsobily pro dal$i bezpecné pouZiti, je v jeho kompetenci doporucit vyrobek k
vyfazeniz dalSiho pouZivani, i kdyz doba Zivotnosti jesté neuplynula.

Cisté kovové vyrobky musi byt minimain& 1 krat za 12 mésict kontrolovany
vyrobcem nebo osobou opravnénou ke kontrole OOP kategorie 1. jednoduché
konstrukce (dale jen osoba opravnéna), jako napf. IRATA a SPRAT LEVEL 3 atd.
Tyto kontroly by mély byt provadény i v pfipadé mimoradnych udalosti (pad,
agresivni chemické prostfedi, mechanické poSkozeni, nebo pochybnost
uzivatele).

Zaruka

VYROBCE dava zaruku 3 roky na vady materialu a vyrobni vady.

Zaruka se nevztahuje na vady zpUsobené normalnim opotfebenim, nedbalosti,
neodbornym zachazenim, nespravnym pouzitim, zakdzanymi Upravami a
Spatnym skladovanim.

Nehody, $kody, nedbalost a pouziti, pro néZ neni vyrobek uréeny, nejsou kryty
touto zarukou.

VYROBEK musi byt 1 krat za 12 mésict kontrolovan u osoby opravnéné
vyrobcem. O téchto kontrolach je nutné vést zaznam v inspekéni karté
vyrobku.

VYROBCE neodpovida za pfimé, nepfimé ani nahodilé $kody, které souvisi s
pouzivanim vyrobkl nebo za Skody, jeZ jsou zplsobeny nasledkem pouzivani
vyrobkd.

In cases when there is a danger of fall and where, for technical reasons or a
very short duration of task, a safe access cannot be secured otherwise, it is
necessary to consider using personal protective equipment. Such usage is
never to be improvised and its choice is supposed to be specifically addressed
by the relevant basic safety measures at the job site.

Directions for Use

Do not use this product unless you read the Directions for Use carefully.

These Directions for Use shows various options of application. Some of the
established ways of improper use are shown in crossed-out pictures. The ways
of improper use are not limited to those listed as their number is inexhaustible.
In case of any usage issue or confusion, please contact the MANUFACTURER.

Usage

Attention: Professional training is required prior to use.

This product may only be used by responsible and professionally trained
personnel or a person under permanent supervision of such personnel. Check
whether the product is compatible with other pieces of your equipment. Use
products complying with relevant standards and regulations only.

Itis necessary that the user of this product be informed of ways to provide
rescue in case of an accident occurring.

Important

Observe the maximum allowed weight capacity of this product. Use this product in
the correct way in combination with a carabiner. Total length of the sub-system
(absorber, connectors, and lanyards) must not exceed two meters. Do not use
without an absorber as part of the fall arrest system. Keep the product away from
sharp edges.

The anchor system must correspond to EN 795 (minimal strength 12kN for steel
elements and 18kN for textile elements) and should, whenever possible, be
located above the user. There must be adequate free depth under the user: in case
of afall, the user should not fall on any obstacle. The anchor point must be located
so as to ensure that both free fall and the potential fall distance are minimized. The
EN 795 anchor system should be used only as personal protective equipment in
the eventof afall, notto ift loads.

Inspection:

Check points:

Before each use, check the functioning of the product. If all of the maintenance
and storage conditions mentioned below are followed, weather conditions such
as humidity, rain and frost will not affect the functioning of this product. All
modifications to the product or repairs done outside the manufacturer’s
premises are prohibited.

Maintenance and storage

The user should not perform any irregular maintenance and should only limit
their activities to cleaning and greasing the product in accordance with the
below specified instructions.

Cleaning: Repeatedly wash the product with lukewarm potable water (max.
40°C), where appropriate, water mixed with a gentle cleaning agent (neutral
soap). Leave it to dry naturally a sufficient distance from direct heat sources.

Greasing: Repeatedly grease the moving parts with a silicon-containing oil.
Then wipe repeatedly to prevent the rope and other products from
contamination. This procedure must be performed after the product is
completely cleaned and dried.

Disinfection: Immerse the product in lukewarm water with an added
disinfectant containing quaternary ammonium salts for an hour, wash it with
potable water, leave it to dry and grease it.

Storage: After cleaning, drying and greasing, store the product in a dry and
chemically neutral place; definitely avoid a saline environment.

Do not store the product when wet!

Service life and periodic inspections

The service life of metal products is limited by proper functionality, wear and tear,
deformation and oxidization (corrosion). If the authorised person establishes that
the product is not suitable for further safe use, the person should recommend
discontinuation of further use of the product even before its lifespan is completed.
Metal products must be checked at least once every 12 months by the
manufacturer or a person authorised for inspections of PPE of category Il and
simple construction (hereinafter “authorised person”) such as IRATA and SPRAT
LEVEL 3 etc. These inspections should also be performed in the case of
emergencies (fall, aggressive chemical environment, mechanical damage or
doubt by the user).

Warranty

The MANUFACTURER provides a guarantee of 3 years for defects of material and
workmanship.

The guarantee does not relate to defects caused by normal wear and tear,
negligence, unprofessional handling, improper use, prohibited adjustments and
poor storage.

Accidents, damages, negligence and use for which the product is not designated
are not covered by this guarantee.

This product must be inspected by manufacturer-authorized personnel
once every 12 months. Such inspections must be recorded on the product
inspection card.

The MANUFACTURER is not liable for direct, indirect or coincidental damages
relating to the product usage, or for damages caused as a result of the product
usage.



